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Ref: CÁMARA  DE  AGENTES  DE  PESQUEROS  EXTRANJEROS  (CAPE).
SOLICITA REVISIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS ARTÍCULOS 2° Y 3° DEL
DECRETO DEL PODER EJECUTIVO N° 289/010. RECHAZAR PETICIÓN.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Montevideo, 27 de febrero de 2025.

VISTO:
La petición realizada por la Cámara de Agentes de Pesqueros Extranjeros (en

adelante  CAPE),  que  luce  agregada  en  la  Actuación  N°  1  del  Expediente
Administrativo N° 242373.

RESULTANDO:
I. Que en dicha nota, el peticionante solicita la revisión de la aplicación de los

Artículos 2° y 3° del Decreto del Poder Ejecutivo N° 289/010, sobre el: “Control
de la operativa de Buques pesqueros de bandera extranjera y condiciones para
el ingreso a Puertos Nacionales, Obligación de cobertura de seguros”, a fin de
que sea admitido el idioma inglés tanto para las pólizas de seguros como para
cualquier otra documentación presentada por buques pesqueros de bandera
extranjera.

II. Que  la  División  Notarial  emite  informe,  efectuando  un  análisis  normativo
exhaustivo, en el cual concluye que cualquier documento que se presente ante
la  ANP,  redactado  en  idioma distinto  del  español,  a  fin  de  que  sea  válido,
deberá estar acompañado de su respectiva traducción realizada por traductor
público nacional.

III. Que el  Área Jurídico Notarial,  comparte el  informe realizado por la División
Notarial, sugiriendo dar vista del mismo a CAPE.

IV. Que con fecha 13/11/2024,  se  le  confirió  vista  del  citado informe a  CAPE,
habiendo presentado sus descargos con fecha 26/11/2024, los cuales lucen
agregados en la Actuación N° 14.

V. Que desde el punto de vista formal, en la Actuación N° 21, la Asesoría Letrada
considera  que la  solicitud  contenida en la  nota  de Actuación N°  1  tiene el
carácter de petición administrativa.

VI. Que el peticionante alega que las normas citadas en el Informe de Asesoría
Notarial  (Actuación  N°  8),  no  son  aplicables  al  caso  de  marras  por  los
siguientes motivos: a) las normas del Código General del Proceso sólo son
aplicables en los procesos llevados ante el Poder Judicial, b) la Ley N° 16.871
regula la actividad de los Registros Públicos, c) la Acordada de la Suprema
Corte  de  Justicia  N°  7.533  regula  la  protocolización  notarial,  y  no  se  está
solicitando en el caso de marras la protocolización de ningún documento por
parte de escribano público, d) la Ley N° 15.441, no sería aplicable porque es



mencionada en el “ATENTO” del Decreto del Poder Ejecutivo N° 289/010, y no
en su parte DISPOSITIVA.

VII. Que asimismo,  señala  que  el  Decreto  del  Poder  Ejecutivo  N°  289/010,  se
encuentra  en  violación  del  Convenio  para  Facilitar  el  Tráfico  Marítimo
Internacional (FAL´65), ratificado por Uruguay a través del Artículo 6° de la Ley
N°  16.246,  en  tanto  sostiene  que  del  citado  texto  legal  se  desprende  la
obligación del Estado Uruguayo de facilitar los trámites de ingreso de todos los
Buques.
 

CONSIDERANDO:
I) Que a juicio de la Asesoría Letrada en informe que luce en la Actuación N° 21,

CAPE está efectuando una interpretación aislada del Artículo 3° del Decreto del
Poder Ejecutivo N° 289/2010 de fecha 29/09/2010, al no considerar el criterio
seguido por el legislador uruguayo al regular los requisitos para la validez de
los documentos en idioma diferente del país donde debe de ser presentado.

II) Que de las normas citadas en los diversos informes técnicos de las presentes
Actuaciones, surge que todo documento redactado en lengua que no sea el
español, deberá presentarse en el país acompañado de su traducción oficial en
español efectuada por traductor público debidamente habilitado.

III) Que el Área Jurídico Notarial adjunta antecedentes respecto a la interpretación
del Artículo 3° del citado Decreto  sosteniendo que “la referencia del decreto a
la ‘traducción válida realizada por traductor público nacional en idioma inglés’,
es inaplicable en virtud de que la única traducción válida que puede hacer un
traductor público nacional de documentos provenientes del extranjero que van
a ser utilizados en Uruguay, es la que hace en idioma español, que por otra
parte es nuestra lengua oficial”.

IV) Que  en  suma,  el  peticionante  carece  de  derecho  subjetivo,  sugiriendo  la
Asesoría Letrada no acceder a lo peticionado.

V) Que el Área Jurídico Notarial comparte las conclusiones arribadas por dicha
Asesoría, por lo que se procederá conforme lo aconsejado.

ATENTO:
A lo expuesto.

El Directorio en su Sesión N° 4.246, celebrada en el día de la fecha;

RESUELVE:

Rechazar  la  petición  formulada  por  la  Cámara  de  Agentes  de  Pesqueros
Extranjeros, por los expuesto precedentemente.

Notificar de la presente Resolución.

Cumplido,  cursar  a  la  Gerencia  General,  a  la  Unidad  Asesoría  Técnica  y  a
conocimiento del Área Jurídico Notarial.



Dr. Juan Curbelo – Presidente - Administración Nacional de Puertos.
Adriana Outeda - Sub-Gerente Área Secretaria General - Administración Nacional de Puertos.


